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Состав и план учебно-методической работы УМК ИЗФиР

Состав членов УМК ИЗФиР на 2018-2019 учебный год:

	№
	Ф.И.О.
	Должность

	1
	Пермякова Туйара Николаевна
	Доцент КВЯиС, к.ф.н.

	2
	Иконникова Анна Николаевна
	Зам. директора по УР ИЗФиР, доцент КАФ

	3
	Давыдова Екатерина Михайловна 
	Ст. преподаватель КФФ

	4
	Белоцерковская Надежда Васильевна
	Доцент КАФ, к.п.н.

	5
	Поскачина Елена Николаевна
	Доцент  КАФ, к.ф.н.

	6
	Васильев Василий Васильевич
	Зав. кабинетом КП

	7
	Николаева Татьяна Николаевна
	доцент КНФ, 

к.ф.н.

	8
	Степанова Зинаида Борисовна
	Ст. преподаватель КВЯиС

	9
	Никулина Лариса Павловна
	Доцент КИЯ по ГС,

к.п.н.

	10
	Протопопова Татьяна Андриановна
	Доцент КИЯ по ТиЕС

	11
	Башкиров Михаил Борисович
	Зав.кафедрой МИ, к.и.н.


Качественный состав УМК обеспечивается 6 кандидатами наук. Опыт работы в университете у всех членов УМК свыше 3 лет.  

ПЛАН работы УМК ИЗФиР на 2018 – 2019  уч. г.

	1.
	Утверждение состава УМК ИЗФиР


	Пермякова Т.Н.


	Сентябрь 

	2.
	Утверждение графика открытых занятий и методсеминаров на кафедрах
	ответственные по УМ работе на кафедрах, Пермякова Т.Н.
	Сентябрь, январь

	3.
	Утверждение плана работы УМК ИЗФиР на 2018-19  уч. г.
	Пермякова Т.Н.


	Сентябрь 

	
	Итоги летней сессии 2017-2018 уч.г.

 уч.г.
	Иконникова А.Н.
	Сентябрь

	4.
	Работа над новым стандартом ФГОС 3++ 
	Пермякова Т.Н., Иконникова
	Октябрь (далее в теч. года) 

	6.
	Подготовка и организация  2 Международной научно-методической конференции Института зарубежной филологии регионоведения «Проблемы совершенствования обучения иностранным языкам в школе и вузе» (06 декабря 2018 года)
	Пермякова Т.Н., Иконникова А.Н.
Яковлева А.Н.
	Ноябрь, декабрь 

	5.
	Выставление описания ОПОП, аннотаций к РПД и РПП на сайте СВФУ


	ответственные по УМ работе на кафедрах
	Январь, февраль

	8.
	Утверждение УМЛ
	ответственные по УМ работе на кафедрах, Пермякова Т.Н.
	В теч. года

	9.
	Организация работы в портале Moodle, Создание электронных курсов, работы над созданием дистанционных онлайн курсов
	ответственные по УМ работе на кафедрах, Пермякова Т.Н., Иконникова А.Н.
	В теч. года

	10.
	Организация и проведение методсеминаров на кафедрах
	ответственные по УМ работе на кафедрах Пермякова Т.Н.
	В теч. года

	11.
	Итоги проведения открытых занятий
	ответственные по УМ работе на кафедрах, Пермякова Т.Н.
	Декабрь, май

	12.
	Отчеты по учебно-методической работе кафедр и института
	ответственные по УМ работе на кафедрах
	Июнь

	13
	Внедрение новых методов и образовательных технологий для развития soft skills (навыков командной работы, креативности и т.д.) для повышения качества образования
	ответственные по УМ работе на кафедрах, Пермякова Т.Н.
	В теч. года


Работу УМК ИЗФиР координировал УМС СВФУ, председатель УМК является членом УМС СВФУ.
За отчетный период приказом ректора СВФу был создан Координационный учебно-методический совет (КУМС) в области «Гуманитарные науки. Искусство и культура» СВФУ. Председателем избрана Колодезникова М.Г., д.п.н., профессор ИФКиС, секретарем – Пермякова Т.Н., к.ф.н., доцент ИЗФиР. Основная цель КУМС за отчетный период  разработка общепрофессиональных компетенций  и формирующих ОПК дисциплин для утвержденных ФГОС 3++ реализуемых в СВФУ направлений по УГНС «Гуманитарные науки. Искусство и культура».
Сведения о реализуемых в 2018-2019 уч.г. основных образовательных программах (табл. УМКО-1):
В институте зарубежной филологии и регионоведения в 2018-2019 учебном году были реализованы следующие ОПОПы по различным направлениям:
1) Кафедра «немецкая филология»:
· 45.03.01 Филология. Зарубежная филология (немецкий язык и литература). Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

· 45.04.01 Филология. Образовательный менеджмент в межкультурной коммуникации Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

· 44.03.05 Педагогическое образование с двумя профилями подготовки. Иностранный язык (немецкий) и дополнительное образование. Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

2) Кафедра «французская филология»:

· 45.03.01 Филология. Прикладная филология (французский язык и литература). Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

· 43.04.02 Туризм. Туризм, культурное наследие и окружающая среда. Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

·  45.04.01 Филология. Теоретическая и прикладная  филология. Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

· 10.02.19 
Языкознание и литературоведение. Теория языка. Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

· 10.02.19 Языкознание и литературоведение. Теория литературы. Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  
3) Кафедра «восточные языки и страноведение»:

· 45.03.01 Филология. Зарубежная филология (японский, китайский, корейский языки и литература). Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

·  45.03.01 Филология. Зарубежная филология (японский язык и литература). Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

· 45.03.01 Филология. Зарубежная филология (китайский язык и литература). Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

·  45.03.01 Филология. Зарубежная филология (корейский язык и литература). Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

·  45.04.01 Филология. Филологическое обеспечение информационно-коммуникационной деятельности (японский, китайский, корейский языки). Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

· 45.03.02 Лингвистика Лингвистическое обеспечение международной логистики (совместная образовательная программа с Цзямусским университетом). Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

·  45.04.02 Лингвистика. Иностранный язык в профессиональной коммуникации. Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

4) Кафедра «международные исследования»:

· 41.04.01 Зарубежное регионоведение. Арктическое регионоведение. Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

5) Кафедра «английская филология»:

· 45.03.01 Филология. Зарубежная филология (английский язык и литература). Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

· 45.03.01 Филология. Преподавание филологических дисциплин (английский язык и литература). Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

· 41.03.01 Зарубежное регионоведение. Американские исследования. Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

· 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки). Иностранный язык (английский) и иностранный язык (немецкий). Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

· 44.03.05 Педагогическое образование (с двумя профилями подготовки). Иностранный язык (английский) и иностранный язык (китайский). Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

·  45.04.02 Лингвистика. Межкультурная коммуникация в медиасфере (СМИ и пресс-службе). Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

·  44.04.01 Педагогическое образование. Мониторинг и оценка качества языкового образования (на английском языке). Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

· 44.04.01 Педагогическое образование. Технологии преподавания иностранных языков. Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

6) Кафедра «перевода»:

· 45.03.02
Лингвистика. 
Перевод и переводоведение. Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

· 45.04.01
Филология. Литература народов зарубежных стран. Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

· 45.04.02
Лингвистика. 
Языки и лингвистика (на английском языке). Наличие учебно-методического обеспечения ОПОП - 100%  

Сводная таблица оценки обеспеченности основных образовательных программ РПД (табл. УМКО-2). 

Все основные профессиональные образовательные программы, реализующиеся в Институте зарубежной филологии и регионоведения обеспечены кадровой, учебно-методической, материально-технической поддержкой и соответствуют требованиям ФГОС по направлениям.
Сведения об опубликованных учебных изданиях, разработанных преподавателями учебного подразделения за последние 6 лет (табл. УМКО-7 и УМКО-7а).
За 2018-2019 учебный год были подготовлены и опубликованы 15 учебных пособий:
1. Иванова В.И., Ефимова А.Д. «Тексты для чтения на французском языке. Уровень А2». – Якутск, Изд-во: Алаас. – 2018г.

2. Иванова В.И., Ефимова А.Д. «Тексты для чтения на французском языке». – Якутск, Изд-во: Алаас. – 2018г.

3. Никулина Л.П., Павлова С.Н., Ноева А.Т «Немецкий язык: тесты и упражнения» Якутск ИД СВФУ, 2018г. – 84 с.

4. Слепцова Г.Н., Григорьева В.В. «Якутск- колыбель международных спортивных игр «Дети Азии» ФГБНУ «Институт управления образованием российской академии образования»   Объединенный фонд электронных ресурсов «Наука и образование» – № гос. регистрации 23652 от 07.06.2018.

5. Слепцова Г.Н., Григорьева В.В.«Якутск- столица детских спортивных игр» ФГБНУ « ИУО РАО»   Объединенный фонд электронных ресурсов «Наука и образование» –  № гос. регистрации 23653 от 07.06.2018.

6. Горохова А.И., Самсонова М.В., Хохолова И.С. «История лингвистических учений. Хрестоматия: учебное пособие». - Якутск: Издательский дом СВФУ, 2019.

7. Горохова А.И., Андросова Ф.С. «Теоретическая грамматика английского языка. Морфология: Учебное пособие». -  Якутск: Издательский дом СВФУ, 2019. – 92 с.

8. Парфенов Е.А., Ушницкая В.В., Григорьева Я.И., Алексеева С.С., Семенова Н.М., Никулина Л.П., Ефимова А.В. «Немецкий язык для бакалавров. Учебное пособие». Якутск: Издательский дом СВФУ, 2019. – 116 с. (7, 25 п.л.)

9. Парфенов Е.А., Ушницкая В.В., Григорьева Я.И., Алексеева С.С., Семенова Н.М., Никулина Л.П., Ефимова А.В. Практический курс немецкого языка. Учебное пособие. Якутск: Издательский дом СВФУ, 2019. – 112 с. (7 п.л.)

10. Николаев А.И. «Английский язык для учащихся с особыми образовательными потребностями, Вокабуляр по теме «Countries» (сдано на регистрацию в РОСПАТЕНТ)

11.  Николаев А.И., Артемьев И.Т.,  Афанасьев В.А. «Коммуникативный английский язык для учащихся с особыми образовательными потребностями, часть 1.» (сдано на регистрацию в РОСПАТЕНТ)

12. Поисеева Н.В., Нестерова А.С. Винокуровой Н.Е “Comprehension Reading” (тексты для самостоятельного чтения на английском языке). Якутск: Издательский дом СВФУ, 2018.

13. Поисеева Н.В. «Let’s get acquainted closer with Great Britain» (ЭОР) свидетельство о регистрации ОФЭРНиО для размещения на сайте moodle.s-fvu.ru.

14. Поисеева Н.В. «Повторяем времена английского глагола» (ЭОР) свидетельство о регистрации ОФЭРНиО для размещения на сайте moodle.s-fvu.ru.

15.  Васильева А.А., Степанова З.Б., Лебедева В.В., А.В. Иванова Добро пожаловать в Якутию!  Утверждено и рекомендовано ДВ РУМЦ. Пенза, Научно-издательский центр "Социосфера", 2018.

Сведения о применяемых преподавателями современных образовательных технологиях (табл. УМКО-8).
Преподаватели ИЗФиР на лекционных и практических занятиях используют различные

современные образовательные технологии:

· Информационно-рецептивные технологии; 

· Технология проблемного обучения. Дискуссия. Анализ конкретных ситуаций Выполнение проблемных заданий. Комментарии; 

· Технология обучения в сотрудничестве;
· Исследовательские методы в обучении;
· Технология личностно-ориентированного обучения;
· Технология коммуникативного обучения;
· Интерактивная лекция, лекция-диалог, семинар-диалог, проблемная лекция;
· Использование мультимедиа. Мультимедийные презентации; 

· Метод работы в малых группах/парах;
· Опережающая самостоятельная работа;
· Проектно-исследовательская работа;
· Самостоятельная работа с книгой. Критическая оценка изученной литературы;
· Обучение в сотрудничестве, групповая работа;
· Семинар-дискуссия. Семинар-исследование;
· Ситуативно-ролевое обучение;
· Метод поискового обучения;
· Активное чтение. Выполнение репродуктивных и продуктивных упражнений и заданий. 

· Анализ текстов и обсуждение;
· Игровые методы обучения;
· Кейсовые технологии;
· Языковое портфолио;
· «Перевернутый класс»;

· Информационные образовательные технологии;

· Технологии дистанционного обучения и др.
Анализ открытых занятий преподавателей (табл. УМКО-9). 
Открытые занятия проводились согласно плану открытых занятий ИЗФиР.  Всего было проведено 11 открытых занятий. Преподаватели проводимых открытых занятий - это опытные и молодые преподаватели ИЗФиР, в том числе, преподаватели – иностранцы. Все занятия оценивала комиссия в составе не менее трех человек из числа ответственных за методическую работу кафедр, заведующих кафедрами, опытных преподавателей. Практически все занятия достигли поставленной цели. 

Темы занятий определялись в соответствии с календарными планами каждого преподавателя и рабочим учебным планом соответствующего направления и профиля подготовки. 

Каждое открытое практическое занятие по иностранному языку имело комплексную цель – формирование общепрофессиональной компетенции студентов (свободное владение основным изучаемым языком в его литературной форме, базовыми методами и приемами различных типов устной и письменной коммуникации на данном языке).  Задачи занятий относились к компонентам компетенции: 1. формирование навыков аудирования, чтения, устной (диалогической, монологической) речи, письма; 2. формирование общеучебных умений и навыков (сравнение, обобщение, абстрагирование, синтез, анализ и т. д. )

Главным фактором оценки деятельности преподавателя являлось мотивационное обеспечение учебной деятельности студентов: 

а) насколько был интересен студентам материал, используемый на занятии; 

б) насколько привлекательными для студентов были приемы работы с учебным материалом; 

в) насколько студенты были удовлетворены уровнем своей успешности в изучении иноязычного материала; 

г) каким был психологический климат на занятии, чувствовали ли студенты удовольствие от участия в учебном процессе. 


Обобщенный анализ по открытым занятиям, проведенным в 2018-2019 учебном году, показывает, что требуется дальнейшая работа преподавателей над следующими показателями деятельности: 

· Четкость, доступность формулирования текущих задач / изложения материала.

· Соответствие приемов работы поставленной цели.

· Контакт с аудиторией. Поддержание преподавателем  «обратной связи» со студентами. Организация рефлексии.

· Психологический климат. Наличие положительного эмоционального взаимодействия между преподавателем и студентами.

Применяемые преподавателями современные образовательные технологии: перевернутый класс, дискуссия, проблемная ситуация (анализ определенной ситуации), беседа, игровое моделирование, обучающая игра, упражнения (идентификация, выбор, сравнение, соотнесение, сортировка, группировка, ранжирование, восстановление, дополнение, др.), тестирование, проектная технология, др. Также преподавателями активно применяют мультимедийные, аудиовизуальные средства обучения (электронный учебник, музыка, видео, анимация, веб-сайт, др.). Кроме того, преподаватели показывают активное владение инструментами в электронной образовательной платформе МУДЛ.
За отчетный период прошло 4 мастер-класса: 1. Пермякова Т.Н., Парникова Г.М.: 2. Давыдова Е.М., Нелунова Е.Д.; 3. Николаев А.Н.; 4. Артемьев И.Т.
Организация методических и методологических  семинаров (табл. УМКО-10). 
За отчетный период в Институте было организовано и проведено 4 методических семинара, 4 мастер-класса;
Лингвопедагогическое объединение преподавателей-методистов (руководитель – Яковлева А.Н., д.п.н., зав.КНФ) организовало Международную научно-практическую конференцию «Социализация в многоязычном мире: культура, язык, развитие личности» (Якутск,  6 декабря 2018 г.), где были затронуты проблемы преподавания в высшей школе, развитие и перпективы обучения иностранным языкам в РС (Я) и СВФУ.

Участие ППС в конференциях по методическим вопросам развития высшей школы (табл. УМКО-11 и УМКО-11а). 
ППС ИЗФиР участвовали в  Международной научно-практической конференции «Социализация в многоязычном мире: культура, язык, развитие личности» (Якутск,  6 декабря 2018 г.) – см. Приложение 1 
Организация взамодействия с УМО по направлениям подготовки/специальностям (табл. УМКО-13 и УМКО- 13а). 
Велижанина М.Ю., к.ю.н., доцент кафедры «международные исследования» является членом ФУМО по УГСН 41.00.00 Политические науки и регионоведение. 

Сведения о методических объединениях преподавателей, действующих на учебном подразделении (табл. УМКО-14).

· УМК ИЗФиР (председатель – Пермякова Т.Н., к.ф.н., доцент КВЯиС ИЗФиР)

· Лингвопедагогическое объединение преподавателей-методистов (руководитель – Яковлева А.Н., д.п.н., зав.КНФ)

Сводная информация о работе УМК за отчетный период (табл. УМКО-16).

За отчетный период УМК ежемесячно проводила свои заседания согласно плану работы УМК.

В течение года шла активная работа по обеспечению учебного процесса в ИЗФиР;

 В 2018-2019 учебном году завершилась работа по размещению дисциплин в электронную образовательную среду Moodle. Кроме того, проведена работа по использованию современных образовательных технологий преподавателями ИЗФиР. Учебно-методической комиссией  ИЗФиР проведены мастер-классы, методический семинар, десант ППС ИЗФиР в Педагогический институт и т.д. Ежегодно ведется работа по образовательному нормоконтролю в рамках подготовки к государственной аккредитации направлений ИЗФиР.
В декабре 2018 года была проведена Международная научно-практическая конференция «Социализация в многоязычном мире: культура, язык, развитие личности» (Якутск,  6 декабря 2018 г.), где приняли участие 66 человек в том числе ППС ИЗФиР.

Выводы. Проблемы и пути их решения. 

В качестве проблем необходимо отметить недостаточную оснащенность МФУ, ПК,

расходными материалами членов УМК ИЗФиР. Кроме того, считаем, что ввиду членства и работы в учебно-методической комиссии, преподаватели не имеют достаточного времени для активной научной деятельности: участия в научных мероприятиях, работы над научными публикациями и т.д.

Предложения к плану работы УМС в 2019-2020 учебном году.

Включить в эффективный контракт в качестве показателей эффективной деятельности ППС членство и экспертную деятельность, нормоконтроль ответственных за методическую работу кафедр.

Председатель УМК ИЗФиР                      


/Т.Н. Пермякова/ 

Дата 30 июня 2019

Приложение 1
ПРОГРАММА

международной  научно-практической конференции «Социализация в многоязычном мире: культура, язык, развитие личности», приуроченной к 50-летию факультета иностранных языков ЯГУ (ИЗФиР)

6 декабря 2018г.

Пленарное заседание

10.00 аудитория 118 УЛК

1. Приветственное слово – д.п.н., профессор Игнатьев В.П., директор ДОКО СВФУ;

2. Актуальные проблемы двуязычия и двуязычного образования – д.п.н., доцент университета Хельсинки (Финляндия) Протасова Е.Ю.; 

3. Основные направления развития отечественной методики преподавания иностранных языков – к.п.н., доцент кафедры иностранных языков по техническим и естественным специальностям Парникова Г.М. 

11.00 аудитория 819 УЛК

Секция I. Многоязычный мир и развитие личности: факторы социализации. Рук. к.пс.н. Лукина В.С.

1. Социализация личности в условиях современных вызовов: поликультурное образование - к.п.н., доцент кафедры иностранных языков по гуманитарным специальностям ИЗФиР СВФУ  Слепцова Г.Н.

2. Современная молодежь  в поиске своего призвания – к.пс.н., доцент кафедры психологии и социальных наук ИП СВФУ Лукина В.С.
3. Связь этнической идентичности и социально-психологической адаптации иностранных студентов -  Карагулова С.К.

4. Уровень развития социального интеллекта у студентов – к.п.н., доцент кафедры иностранных языков по техническим и естественным специальностям ИЗФиР  СВФУ Саввина И.Л.

5. Академическая мобильность как фактор межкультурной адаптации  студентов -  д.п.н., заведующая кафедрой немецкой филологии Яковлева А.Н., доцент кафедры английской филологии ИЗФиР СВФУ Иконникова А.А.

6. Социальная поддержка многодетных семей на современном этапе – магистрант 2 года обучения группы ИП-М-СР-17 Кычкин П.П. 

7. Компетентностный подход к социализации и воспитанию студентов -    Рожина И.И., ассистент кафедры немецкой филологии ИЗФиР СВФУ (стендовый доклад)

8. Одинокие отцы в современном обществе. – магистрант ИП СВФУ Федорова К. И.
9. Ценностное стремление воспитания для молодежи в многоязычном мире. - преподаватель китайского языка ИЗФиР СВФУ Би Цюшуан

10. Использование песен и стихов при обучении лексике на уроках английского языка на начальном этапе. - к.п.н., доцент ФГБОУ ВО «Якутская ГСХА» Иванова О. Н., студент 3-го курса группы БА-АПО-13-361 СВФУ Андреев Р.В.
11. Речевая агрессия как форма интолерантного общения. - к.филол.н., доцент кафедры немецкой филологии ИЗФиР СВФУ Николаева Т. Н.

12. Sprachliche Sozialisation und soziale Ungleichheit. – Dr. Jan Böhm (Österreich)

11.00. аудитория 807

Секция II. Преподавание языков и языковая социализация в условиях билингвизма/многоязычия с учетом региональных и этнокультурных особенностей. Рук. к.п.н. Григорьева В.В.

1. Трудности преподавания теоретической дисциплины у студентов-билингвов Саха (на примере РПД "Теория и методика обучения иностранному языку") – к.п.н., доцент кафедры английской филологии ИЗФиР СВФУ Григорьева В.В.

2. Развитие субъектности личности  в процессе обучения немецкому языку с использованием регионального материала – ассистент кафедры немецкой филологии ИЗФиР СВФУ Попова С.А

3. Проблема совершенствования навыков правописания в языковом вузе. – к.ф.н. заведующая кафедрой английской филологии ИЗФиР СВФУ Федорова К.И. 
4. Международные инструменты оценивания уровня языковой компетенции как средство повышения качества языковой подготовки студентов.– доцент кафедры английской филологии ИЗФиР СВФУ Иконникова А.Н., магистранты 2 курса ИЗФиР СВФУ Ермолаева Т.М., Андросова М.С., Белых С.С. 

5. Развитие навыков иноязычной письменной речи на занятиях по иностранному языку у студентов вуза - старший преподаватель кафедры английской филологии ИЗФиР СВФУ  Попова М.И. 

6. Обучение русскоязычных студентов китайской письменной речи, аспирант 1 года обучения ИЗФиР СВФУ Ци Хунвэй
7. К вопросу об обучении японскому языку в языковом вузе с учетом этнокультурных особенностей студентов-билингвов -  старший преподаватель кафедры восточных языков и страноведения ИЗФиР СВФУ Ефимова С. К.

8. Условие   социализации студентов  языкового  вуза – д.п.н., профессор-наставник кафедры восточных языков и страноведения ИЗФиР Нелунова Е. Д., старший преподаватель кафедры французской филологии ИЗФиР СВФУ Давыдова Е. М., ассистент ИЗФиР СВФУ  Охлопкова Я. В.

9. Использование лингвоконтрастивного и культуроведческого компаративного анализа при обучении иноязычному чтению - к.п.н., доцент кафедры иностранных языков по гуманитарным специальностям ИЗФиР СВФУ Ушницкая В. В. 

10. История составления классического труда академика О.Н.Бетлингка «О языке якутов» и изучение его в Якутском госуниверситете – профессор   Федоров Илья Семенович, к.п.н., доцент кафедры иностранных языков по гуманитарным специальностям ИЗФиР СВФУ Ушницкая В. В.

11. Реализация методики развития учебной самостоятельности студентов из числа коренных народов Якутии при обучении английскому языку в неязыковом вузе – к.п.н., доцент кафедры иностранных языков по техническим и естественным специальностям ИЗФиР  СВФУ Парникова Г.М.

12. Оценка результатов тестирования студентов 4 курса ИЗФИР - старший преподаватель кафедры иностранных языков по гуманитарным специальностям ИЗФиР СВФУ Попова Е. М., старший преподаватель кафедры иностранных языков по гуманитарным специальностям ИЗФиР СВФУ Федорова Е. Н. 

13. Использование видеоматериалов для формирования коммуникативной компетенции учащихся  на уроках английского языка - магистрант 2 курса группы ТПИЯ-181 СВФУ, учитель английского языка МОБУ СОШ №31 (с углубленным изучением отдельных предметов) городского округа “город Якутск” Антипина М. Д. 

14. Педагогические условия обучения второму иностранному языку студентов-переводчиков. - доцент кафедры перевода ИЗФиР СВФУ Павлова С. Н.  

15. Обучение стратегиям автономной учебной деятельности по освоению лексики немецкого языка у студентов неязыковых специальностей – старший преподаватель кафедры иностранных языков по техническим и естественным специальностям ИЗФиР  СВФУ Якушева Е.Г.

16.    Независимая экспертиза уровней владения английским языком у студентов-бакалавров 1 курса КАФ, КП ИЗФиР СВФУ - магистранты 1 курса группы МКО-18 КАФ ИЗФиР Иванова А. В., Атласова Л. А., Степанова А. С.

17. Дебаты как технология формирования   иноязычной коммуникативной компетенции будущих  инженеров-строителей. – старший преподаватель кафедры иностранных языков по техническим и естественным специальностям ИЗФиР  СВФУ Лукина Н.А., ассистент кафедры иностранных языков по техническим и естественным специальностям ИЗФиР  СВФУ Павлова У. В. (стендовый доклад)

18. Участие в онлайн проектах как средство развития ключевых компетенций в рамках дополнительного образования детей. – к.ф.н.,  заведующая кафедрой иностранных языков по техническим и естественным специальностям ИЗФиР  СВФУ Алексеева Н.Н., старший преподаватель кафедры иностранных языков по техническим и естественным специальностям ИЗФиР  СВФУ Ядрихинская Е.Е. 
19. Развитие  иноязычной аудитивной компетенции студентов технических профилей подготовки СВФУ. - старший преподаватель кафедры иностранных языков по техническим и естественным специальностям ИЗФиР  СВФУ Прокопьева С. И.

20. Использование регионального компонента в обучении немецкому языку студентов туристического направления. - старший преподаватель кафедры иностранных языков по гуманитарным специальностям ИЗФиР  СВФУ Григорьева Я. И., старший преподаватель кафедры иностранных языков по гуманитарным специальностям ИЗФиР  СВФУ Семенова Н.М.

21. Обучение китайскому языку студентов языкового вуза в Республике Саха (Якутия). - КВЯиС ИЗФиР СВФУ Григорьева А.А.
22. Формирование навыков иноязычной диалогической речи у студентов 1 курса колледжа на основе активных методов. - магистрант 2 курса группы М-ТПИЯ-17-281 ИЗФиР СВФУ, преподаватель иностранного языка колледжа технологий и управления ФГБОУ ВО «Якутская государственная сельскохозяйственная академия» Хихлун А.В., кпн доцент кафедры английской филологии ИЗФиР СВФУ Белоцерковская Н.В.

23. Возможности формирования профессиональных компетенций студентов ИФКиС в процессе обучения иностранному языку. – старший преподаватель кафедры  иностранных языков по гуманитарным специальностям ИЗФиР СВФУ Спиридонова М.Е.

24.  Некоторые проблемы развития связной речи билингвов на уроках русского языка в оленекской средней школе. - МБОУ «Оленекская средняя общеобразовательная школа имени Х.М.Николаева» Оленекского эвенкийского национального района Республики Саха (Якутия) Егорова П.П.
25. Обучение иноязычному говорению младших школьников посредством Web – квеста. - учитель английского языка МОБУ СОШ № 7 Махатырова А.В., доцент КИЯ по ТиЕС ИЗФиР СВФУ  Емельянова З.В.

11.00.  аудитория 802

Секция III. Проблемы межкультурной коммуникации и перевода. Рук. к.ф.н. Находкина А.А.

1. Cinema and music as means of intercultural communication. - Ewan Daniel Jones (University of Northern British Columbia, Canada). 

2. Socialization through Higher Education Today: a Question about its Aim - Prof. Soteri Andrew Mousalimas (Oxford University, Great Britain). 

3. English as Lingua Franca. MA Donna Fenton (Berkeley University, USA). 

4. Перевод как катализатор культурного развития на примере Республики Саха (Якутия). - к.ф.н., доцент, заведующая кафедрой перевода ИЗФиР СВФУ Находкина А. А. 

5.  Стратегии перевода якутских эпических текстов: национально-маркированная лексика. -   старший преподаватель кафедры перевода ИЗФиР СВФУ Дьячковская В. Г.

6. Педагогический проект «Межкультурный диалог в условиях Арктики». - старший преподаватель кафедры перевода ИЗФиР СВФУ Дьячковская В.Г., к.ф.н.,  доцент, заведующая кафедрой перевода ИЗФиР СВФУ Находкина А.А. 

7. Использование программы-анализатора просодии при изучении иностранного языка. - Васильев В. В., ассистент кафедры перевода ИЗФиР СВФУ.

8. Перевод вымышленных имен собственных на материале англоязычных произведений жанра фэнтези. -  ассистент кафедры перевода ИЗФиР СВФУ Сортоева Т. А.

9. Особенности создания и восприятия субтитров (на материале перевода якутских художественных фильмов на русский и английский языки). - старший преподаватель кафедры перевода ИЗФиР СВФУ Холмогорова С. В.

10. Кризис политкорректности в западных странах. – к.ф.н., доцент кафедры перевода ИЗФиР СВФУ Анисимов А. Б.

11. Устранение многозначности при переводе лексических единиц цветообозначения (на материале русских народных сказок). - старший преподаватель кафедры перевода ИЗФиР СВФУ Наумова Е. В.

12. Языковая ситуация в современном обществе в Республике Саха (Якутия) - Догдонова М. С., МОБУ СОШ №1г. Якутска

13. Культурно-бытовые реалии в семантике якутских дохристианских личных имен (на материале именника Ф.Г. Сафронова - старший преподаватель КВЯиС ИЗФиР СВФУ Васильева А. А.
11.00.  аудитория 806

Секция IV. Язык, культура и коммуникация в контексте проблем современности. Рук. д.ф.н. Мельничук О.А.

1. Эвфемизмы как сдерживающий фактор языковой агрессии – к.ф.н., доцент кафедры немецкой филологии ИЗФиР СВФУ Николаева Т.Н.

2. Проблема взаимодействия человека и природы в произведениях В.Федорова - ассистент кафедры немецкой филологии ИЗФиР СВФУ Ефимова А.В.

3.  "Обьективация концепта "Современное тело" в русском и корейском рекламном дискурсе"- д.ф.н.,  директор ИЗФиР СВФУ Мельничук О.А.,  А.Бурцева.
4. Сопоставление соматических фразеологизмов русского и якутского языков на примере компонента «голова» - старший преподаватель кафедры иностранных языков по гуманитарным специальностям ИЗФиР СВФУ Григорьева Т.И., старший преподаватель кафедры иностранных языков по гуманитарным специальностям ИЗФиР СВФУ Моисеева В. Л.

5. Коммуникативные стратегии и тактики в туристическом дискурсе (на материале сайта японской компании JTB). – к.ф.н., заведующая кафедрой восточных языков и страноведения ИЗФиР СВФУ Руфова Е.С.

6. Особенности библейских фразеологизмов (на материале якутского языка). – магистрант ИзФиР СВФУ Аргунов В.В.

7. Роль коллокаций в разграничении синонимов ономатопоэтической лексики японского языка. - старший преподаватель кафедры восточных языков и страноведения ИЗФиР СВФУ Степанова З.Б.
8. Культура и литература народов Севера: стратегии этносохранения (на примере творчества Е.Айпина). - старший преподаватель КИЯ по ГС ИЗФиР СВФУ Исакова С. А.
9. Устойчивый словарный фонд японского и тюркских языков. - магистрант группы М-ФВО-284 КВЯиС ИЗФиР Никифорова А. В.

10. Лингвокультурные особенности топонимов Сахалинской области (на примере о. Шумшу, о. Парамушир, о. Уруп, о. Итуруп и о. Шикотан). - магистрант группы М-ФВО-284 КВЯиС ИЗФиР Андросов С.С.

11. Дезориентирование в заголовках таблоидных текстов английских СМИ. - Сабурова Н.В., Андросова М.И.

12. Vowel changes in Korean cyber communication. - Егорова К. Г., Ан Сан Чоль 
13. History of horse-riding sport in Yakutia. - магистрант группы М-МКМ-272 КАФ ИЗФиР  Сибгатуллина С. В., 

14. Реализация гендерной ситуации в системе терминов родства. – магистрант М-МКМ-272 КАФ ИЗФиР Мигалкина В.В.

15. Стилистические средства японской народной сказки. – магистрант группы М-ФВО-184 Попов А. С., доцент КВЯиС Пермякова Т. Н.
16. Сравнительно-текстологический анализ якутской сказки «Үчүгэй Үдьүйээн», собранной и обработанной Д.К.Сивцевым-Суорун Омоллоон. - старший преподаватель КИЯ по ГС ИЗФиР Слепцова Н. В. (стендовый доклад)

16.00 аудитория 807

Круглый стол: Иконникова А.Н., Пермякова Т.Н. «Современные образовательные технологии в языковом образовании»

